
PARTICI:LARITĂŢI :!\IORJ<~OLOGICE ŞI REGIMUL PREPOZIŢIILOR 
lA STRABON 

DE 

FELII.IA ŞTEP 

l\fodificările esenţiale suferite de morfologia greaca m perioada 
xw.i~ au fost semnalate în linii m:1ri de A. Meillet 1 • Dar amănunte 
dintre cele mai curioase şi mai revelatoare pentru stadiul dezvoltării struc­
l 11rii gramaticale greceşti în această etapă oferă fiecare scriitor al vremii 
•·xaminat aparte. Strabon, în această privinţă, merită toată atenţia. 

Autorul Geografiei, care trăieşte în plină perioadă xoLv~ 2, pare~ 
la prima lectură, unul dintre cei mai exigenţi scriitori faţă de normele 
aticei clasice. Prezenţa formelor aberante din flexiunea numelui şi a ver­
hnlui, folosirea dualului, frecvenţa optativului, atestarea declinării a 
I I-a atică şi mai cu seamă a formelor contrase de comparativ înlătură, 
la un prim contact cu textul Geografiei, orice îndoială asupra purităţii 
limbii atice. Dar tocmai această asemănare prea bătătoare la ochi cu for­
mele vechi atice, la patru secol~ după vărsarea dialectelor în limba 
unificată numită xoLv~, îndreptăţeşte orice suspiciune. Într-adevăr, nn 
1•xamen mai adînc al textului strabonian descoperă o serie de artificii 
morfologice menite să creeze o impresie de faţadă atică, dar care ascund 
11111lte forme debile şi scăpări faţă de normele clasice. Asupra acestora 
11P-am fixat atenţia în articolul de faţă. 

1. Începem cu dualul. După cum se ştie, această categorie mor­
fologică este 15lab folosită chiar de scriitorii atici ai perioadei clasice. Dar 
in Yreme ce în atica clasică orice nume, şi verb putea să ia în flexiunea 
~a o formă de dual, la Strabon abia două nume, care prin însuşi sensul 
lor desemnează perechea, mai comportă desinenţe cazuale de dual. Este 
vorba de pronumele nehotărît &µ<pw şi de numeralul 8uo. Primul, 
încadrîndu-se perfect flexiunii temelor în -o/e- atice, ca de pildă auvocµ<pw 
(II 4, 5), &µ<pw (VII 5, 9), &µ<poLv (I 2, 10; II 4, 3), 8L'&µ<poLv (VI 3, 9), 
xowov &µ<poLv (VII 5, 9), şi întîlnindu-se des, maschează faptul că este 
o categorie cu totul izolată la Strabon, o rămăşiţă a unui sistem 
dispărut. Al doilea, 8uo, are aceeaşi temă ca &:J.<pw, şi aceeaşi flexiune 

1 Aper~u d'une hi~loire de la lungue grecque, Paris, 1930, p. 273 şi urm. 
2 Viaţa lui se desfăşoară Intre anii 60 l. c. n. şi 25 c. n. 

Hl l1. XII. 1970, v. 69-78, Bucure~tl 
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în atică, dar nu şi la Strabon. Autorul Geografiei, în afară de forma de 
nominativ-acuzativ 8uo, identică cu cea atică, utilizează alte două forme 
create de x.oLvfi şi folosite în epoci diferite. Inscripţiile atice atestă forma 
de genitiv-dativ 8uo!v pînă în ultimul pătrar al sec. IV î.e.n. După această 
dată, 8uo!v este înlocuit de 8ue:!v (de pildă CIA 2, 591, 4, anterior anului 
300 î.e.n. ), formă atestată pînă în 229 î.e.n. 3 ; în perioada romană, 8ue:!v este 
înlocuit de 8ucrl (CIA 2, 467, 27, sec. I î.e.n.). Cu toate că Strabon 
trăieşte în secolul I şi în ciuda faptului că dualul comportă de reg-ulă 
numai două desinenţe, una de nominativ-acuzativ, alta de genitiv-dativ, 
geograful din Amaseia foloseşte consecvent 8ue:!v pentru genitiv şi 8•;crl 
pentru dativ. De pildă, genitive 8ue:!v cr1'ix8lwv (VII 3, 19), µe:,oc~u 8•;e:!•1 
7t0't'OC[l.WV (VII 5, 12), cXV't'L 8•JELV (I 1, 6), µe:-rix;u µe:cr"l)tL~PLVWV 8ue:!v (II, -1, 7), 
8ue:!v &:v·nµocpruouVTcuv (II 1, 4) etc. ; dative 8ucrt µ.ev -ro!c; oc7to:t..ocµ~ocvoucrL 
1'-ljv 8L::itX.EXIXUµtv1]V 8•Jcrt ae: 1'0-;;c; µe:,iX 1'01J't'OUc; (II fi, 3); 8ucrtv E"C'EGL (VIII 
7, 2) etc. Această suprasolicitare a formelor de dual denotă o limbă 
căutată, artificială. Inconsistenţa dualului la această dată o mărturiseşte 
şi consecventul dezacord al determinantului celor două urme de dual ate8-
tate la Strabon. Pluralul după 8uo este obişnuit şi la scriitorii atici 4, 

şi deci acorduri ca Mo v1jcroL (VI 3, 9), 8uo 7t6:t..e:Lc; (VI 3, 9), cr-rpoc't'"l)yo\.~ 
8uo (VIII 7, 3), 8uo J..lµvixL µe:yoc:t..ocL (VII 3, 15), prezente la Strabon, 
nu sînt semnificative, cu toate că în atică 8uo chiar în inscripţii apare 
însoţit şi de dual, ca 7tEVTax.ocrlocLc; e:'r'.x.ocrL 8uo!v 8priezµa!v (OIA 1, 273, 
f, 31) 6 • În schimb &µrpcu, mai cu seamă la cazurile oblice, se construia 
precumpănitor cu dualul în atică, ca de pildă &µrpo!v -ro!v ze:po!v (Platon, 
Prot. 314 d), &.µq;o!v -ro!v yvoc&oLv (Aristof., Pacea, 1309). La Strabon, 
nici măcar &µrpw nu comportă un atribut care să i se acorde vreo­
dată în număr. Intrînd de pildă într-o construcţie de genitiv absolut, 
el este însoţit de plural: x.e:Lµtvcuv ocµrpo!v (II 4, 3). E limpede deci că nu 
mai poate fi vorba de viabilitatea dualului în vremea lui Strabon, că cele 
două urme de dual, &µrpcu şi 8lio, oricît de des s-ar întîlni în textul 
Geografiei, prin izolarea lor morfologică, prin lipsa acordului determi­
nantului lor, prin modificarea flexiunii unuia (8uo) după forme mai puţin 
trainice, constituie doar slabe subterfugii morfologice care mai pot crea 
iluzia unei limbi atice. 

2. Flexiunea numelui, păstrată în linii mari neschimbată, prezintă 
tot uşi abateri de la regulile atice, începînd cu declinarea I. Astfel genitivul 
singular masculin care, în greaca veche, oferă o puzderie de forme dialec­
tale, printre care desinenţa atică -ou preluată de la temele în -o/e:- de decli­
narea a II-a, comportă la Strabon regulat o formă în -ii care coincide 
cu vechea desinenţă dorică. 

De pildă: µezpL Tupoc 7tOTaµou (I 2, 1), TOu Tupa (II 4, 5), -rou ALµaloc 
7to-raµou (III 3, 5), x.-rlcrµa 'Acr8pou~ii (III, 4, 6), TOU EupW-rii (VIII 8, 4), 
TOU BoLpe:~lcr-riX (VII 3, 12), ex. ~opp~ (VII fr. 10) etc. 1n atica literară, 
masculinele cu tema în -Ci aveau desinenţa de genitiv -ou (ca 8ouxu8(8ou, 
«l»aL8(ou, ve:av(ou, 7to:t..(-rou etc.). Abia masculinele contrase oferă paralel 

" K. Meisterhans, Grammalil.: der Allischen /nschri(tm, Berlin, 1888, p. 162 § 81, 12. 
·1 Exemple: 8Uo xplour; Sor., Ai. 237; 8\io ijlu:x:cir; Eur., Ale. 900; 8\io &\8pxr; Xen, 

An. 4, 1, 12; 8uo -rtxvcxr; Plat., Gorg. 464 b; 8uo!v ov6µ0taL Plat., Pol. 291 e. 
• Sflrşitul secolului V I. e. n. V. K. l\foisterhans, op. cit., p. 161, § 81, 10. 
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şi desinenţa -ii ca poppiic; - ~oppii (Thuc., 6, 2). Limba vorbită se 
pare că prefera -ou, dovadă prezenţa în inscripţii a acestei desinenţe 
('hiar la contrase: ~opfou (CIA 1, 321, 29, inscripţie anterioară 
anului 409 î.e.n.). Pînă şi numele proprii străine cu nominativul în -ixc; 
sînt încadrate în inscripţii în paradigma atică; astfel, într-un document 
oficial din sec. V -IV î.e.n., este atestat genitivul în -ou şi nu în -ii ca 
11Ep8bcxou, 'Aµ.uvTOu, 'Appu~~ou 6• Dar aşa cum în textele literare apar 
rnre excepţii de genitive în -oc, tot astfel într-o inscripţie privată din 
sec. V î.e.n. este consemnat un genitiv în -ii al numelui unui atenian 7• 

Din secolele IV -III î.e.n., masculinele cu tema în -ii, în scrierile cu carac­
t (•r popular, se confundă cu temele în -Ec;, ca de pildă Kocl.ALcX8Y,c;1-ouc;, 
.\ v·nrixi-rr.c;,-ouc; Atax,tv-r,c;, -c.1Jc;~. În sec. II î.e.n., genitivul în -ou mai este 
preferat de Polibiu, la fel în sec. I î.e.n., de către Diodor din Sicilia. 
:-;trabon însă, şi mai tîrziu Plutarh 9 , preferă desinenţa -i. la numele 
pl'Oprii. 

Constatăm deci că dei;inenţa -ri, chiar dacă este atestată excep­
\.ional în atica populară şi cultă, nu mai este folosită în secolele următoare 
pînă la Strabon. Reluată, ulterior lui Strabon, de scriitori ca Plutarh, 
"a nu mai este sprijinită de textele populare şi trăinicia ei este cu totul 
îndoielnică. Prezenţa ei la geograful discutat, ca şi mai tîrziu la 
1 'lntarh, s-ar putea justifica prin comoditatea morfologică pe care o oferă: 
Pa menţine în limitele declinării I nume străine care, oricum, se încadrează 
gren într-o paradigmă greacă; mai are apoi avantajul de-a fi existat odi­
riioară, chiar restrîns, în dialectul atic, şi, coincizînd cu tema, de-a nu 
ri1lica dificultăţi în flexiune. Curio8 apare la Strabon şi un genitiv în -Ew, 
1lP origine ionică. Astfel numele lui ·ra-rcicr7t"fJc;, cu tema în -Ec; 10, com­
portă la Strabon desinenţa ionică -Ew, LlixpEfoc; o '1a-rxcr7tEW (VII 3, 14). 
:\1·eeaşi confuzie o face şi Plutarh care îi acordă desinenţa -o'J a masculi-
11Plor de declinarea I, '1a-rcia7tou (Alex. uirt. 2, 8). 

3. Numele contrase de declinarea I şi a II-a prezintă la Strabon 
de asemenea unele perturbări faţă de normele atice. În general paradigma 
c·ontraselor cu tema în -ix se întîlneşte completă la singular, ca de pildă 
"('ij, j'ljc;, yfl (II .5, 5), ~oppiiv (I 2, 9; I 21 27), dar o dată cu pluralul 
încep anomaliile; alături de forma contrasă ;:ix/.xixî: u8ptixL (VII 3, 18), 
a pare alta necontrasă Em8opix-rt8Ec; 8E: ;:ci).xEIXL (III 3, 6) ; de asemenea 
7r,•)c; ~opeocc; (VII 6, 1 ). în afară de aceasta, se întîlneşte o formă 
dP acuzativ plural a substantivului ylj, singulare tantum în atica 
..Jasică 11 : U7toyp1X7tTtoV ae: XIXL -rile; 7tEpLE;:o&aixc; yiic; (II .5, 26 ). Aceeaşi 
1•ste situaţia contraselor cu tema în -o/E-. Paralel cu numele contrase ca 
:, 7tAouc; (VI 3 1 1), 7tEpL7tAouc;, -rou 7t1XpcX7tAou (II 5, 5) 1 t7tL7tAouc; (VI 3 1 1), 
:, pouc;, -rov ... pouv (VII 6, 2), 7tixl-tppouc; (I 2, 36), Strabon oferă şi 
necontrase ca v6ov (I 1, 16), IloaEL8wv ;:ci!-xEoc; (VII 7, 2), ceea ce 
denotă că şi această categorie morfologică era în dizolvare. Substan-

6 K. i\leisterhans, op. cil„ p. 94. Vezi totuşi \V. Ladcman, De litulis allicis, thl!se, 
l\;\h•, 1915, p. 87 şi urm„ ln care slnt cule;c mulle exemple din inscripţii atice cu genitiv ln-(l, 

7 K. l\leisterhons, op. cil„ p. 93. 
8 \'. Herodol, III 70 'laTii1me:o;; I 20, 9 '1aTiia7tt'L. 
9 Timuios, 25. • 
io l\lcistl'rhans, op. cil„ p. 93. 
11 Cu lotul excepţional se lnlllneşle ye1! la Aristotel, Probi. 23, 29, ya:~v Eshil, P~rşii 

'i:lti, yewv Herodot, 4, 198. 
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tivele 7t:Aouc; şi pouc;, prin frecvenţa lor mare în limba unui popor de mari­
nari, s-au menţinut cu toată probabilitatea în uzajul curent neschimbate 
pînă pe timpul lui Strabon, dar categoria contraselor este mult restrînsă 
faţă de atică. Însuşi substantivul poiJc; este adeseori substituit de Stra­
bon cu pe:uµcx: (VI 2, 4; VIII, 8, 4; IX 2, 19 etc.) şi chiar cu pe:î:&po·1 
(VI 2, 4), iar 7toc:Atppouc;, cu mx),tppoLoc (I 2, 36). 

-1. Printre cele mai neregulate forme flexionare ale aticei rlaRice eli­
minate în cursul perioadei xwr~ sînt numele de declinarea a II-a atică. 
în inscripţiile atice substantivul ve:wc; este ateRtat pînă în 200 î.e.n. ; 
de la această dată, cu o singură excepţie înregistrată în sec. II într-un 
decret al Colegiului Dionysiaştilor, se întîlneşte numai voc6c;. în epoca 
imperială, sub influenţa scriitorilor, sînt consemnate ambele forme, '1e:wc; 
şi voc6c; 12• La Strabon numele de declinare atică apar totuşi foarte def>. 
Dar examinînd mai îndeaproape textul Geografiei constatăm că Strabon 
foloseşte de fapt numai două substantive cu flexiune atică, o ve:wc; şi 
~ €wc;, şi cîteva adjective care se repetă mereu. în afară de aceasta, 
paradigma flexiunii lor nu este completă ; se întîlnesc mereu aceleaşi cazuri, 
mai cu seamă nominativul o ve:wc; (VII 7,6), e:i.lye:wc; xwpoc (VII 4,4), 
:Ae:m·6ye:wc; (VI 3,6), acuzativul ve:wv (VI 2,5) şi nominativ-acuzativul 
neutru 7tdHov e:uye:wv (VII 4,4); rar se remarcă dativul &µoc -r?i ec:> 
(VI 2,11), foarte mr genitivul i::x Tou Mlvw crT6:Aou (VI 3,6), w'.ic; µe:•~ 
MLVW 7tAEU<JOCV"t'EC, (VI 3,2) şi cu totul excepţional nominativul plural or TE 
~6e:c; ot 1;.ev iXxe:pc:> (VII 3,18). Toate aceste exemple ar rămînea însă izolate, 
dacă nu s-ar întîlni la tot pasul substantivul zwc;. Atematic la ori!dne 
de tipul oci3wc;, €wc; a trecut în atică la declinarea a II-a cu vocala lungă 
(creată prin scurtarea în hiat şi trecerea la flexiunea tematică fiwc;-€wc;). 
De aci acuzativul singular are şi forma ew, atematică, şi ewv, tematică. 
La Strabon se întîlneşte frecvent prima formă, de pildă 7tpoc; ew (I 2,12; 
I 2,25; II 3,27; II 5,28). Inscripţiile ulterioare anului 363 î.e.n. oferă 
mai multe exemple de nume cu flexiune atică avînd acuzativul în -w, ca 
ocAw, ew, 'Hye:cr[:Ae:w, Kecµ, ve:w, etc. Aceasta a fost forma de acuzativ 
precumpănitoare la această categorie de nume pînă în epoca romană. 
în epoca imperială se revine la vechea formă în -wv : ve:wv13• La Strabon 
apar atît acuzative în -w'1 cît şi în -w; pentru ultima formă se întîlneşte 
des ew, dar şi altele ca 7tpoc; "A&w (VII fr. 3G). Există însă dovezi, chiar la 
Strabon, că numele cu flexiune atică nu mai au suport real. Prezenţa 
la acest autor a unei forme arhaice, ionic-homerice, a substantivului 
foi;, oc7to -rije; fiouc; (II 5,5) purie sub semnul întrebării trăinicia întregii 
paradigme. La aceeaşi concluzie duc şi adjectivele cumpuse cu substantivul 
'Y~ ; ca e:uye:wc;, e:uye:wv (VII 4,4) al cărui corespondent în atică este 
e:uye:Loc; ; în inscripţii, din secolul III î.e.n., compusele cu -1 e:c.:c; au 
trecut la formele regulate în -ye:(L)oc; ca Me:cr6ye:wL şi Me:cr6ye:oL 14• În sfîrşit, 
inconsistenţa flexiunii a II-a atică la Strabon o dovedesc şi unele scăpări 
faţă de regulile clasice. Aceasta este situaţia formelor de acuzativ :Acx:6v 
(VII 7,1), faţă de aticul :Ae:wv, 'Apxe:crt:Aocov (I 2,2), faţă de aticul 
'Apxe:crt:Ae:wv, sau de nominativ Me:ve:Aococ; (I 1,16), faţă de aticul Me:ve:Ae:wc;. 

12 I<. l\leisterhans, op. cil„ p. 99 ~i 100. § 47, 13. 
13 K. Mcisterhans, op. cil„ p. 101, § 47, 20. 
14 K. l\leisterhans, op. cil„ p. 100, § 47, 18 V. şi CIA li, 602-603 din 270 1. c. n. 
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5. Multe abateri de la paradigmele atice se constată la Strabon 
în categoria numelor atematice. Un prim exemplu îl oferă substantivul 
&cr-ru, care prezintă forma de genitiv 1foTe:oc; (IX 1,15, de două ori), 
faţă de atic. occrTe:cuc;. Forma atestată de Strabon nu mai comportă 
metateza cantităţii, comportîndu-se ca adjectivele cu aceeaşi temă (l;8uc;, 
·f;ofoc;). Această încadrare în sistemul adjectivelor, cu toate că repre­
zintă o regularizare, nu-şi găseşte sprijin în limba vorbită. Inscripţiile din 
~ec. IV î.e.n., pînă în a doua jumătate a secolului I î.e.n., înregistrează 
~tatornic genitivul occrTe:cuc; 15• La fel stau lucrurile în epoca imperială 16, 

(•.eea ce denotă că forma prezentă la Strabon este creată pe cale livrescă. 
Acelaşi substantiv comportă la autorul nostru un nominativ-acuzativ 
plural necontras occrTe:oc (I 1,16) şi nu occrT'IJ ca în atică, ceea ce aduce 
încă o dovadă despre tendinţa de evitare a contracţiei e: + ex. în xoLv~, 
aşa cum se constată şi la temele în -ex., xiXJ.xe:ocL. 

Substantivul utuc;, cu aceeaşi temă ca occrTu, era heteroclit în 
atică, avînd şi flexiune atematică utuc;, utEoc;, şi tematică ut6c;, -ou. 
La Strabon se întregistrează numai varianta tematică, de pildă ~e:yfoTou 
ut6c; (VII 1,4), utou o'ăv-roc; (V 3,2). Inscripţiile dovedesc că flexiunea ate­
matică a substantivului ut6c; a fost părăsită din 350 î.e.n. 17 ; prin urmare 
:-;trabon în această privinţă se conformează uzajului cotidian. 

Substantivul ypocuc;, un tip morfologic izolat şi în atică, a trecut 
la Strabon în categoria temelor în -ex., astfel Tpe:î:c; ypocî:oct (VII 7 ,12 ; 
VII fr. 1 a), faţă de atic. ypiie:c;, Tlic; ypoc[occ; (VII fr. 1 a şi 2), faţă de atic. 

-reic; ypocuc;. Deşi inscripţiile atice nu ne lămuresc în această privinţă, 
~itrabon înregistrează fără îndoială o formă morfologică în vigoare în limba 
t·urentă a epocii. Trecerea acestui tip flexionar cu totul izolat la categoria 
lemelor în -ex. convine întru totul tendinţelor sistematizatoare ale limbii 
l'JJLV~ 18. 

6. Frapant este în textul Geografiei şi numărul Exagerat al com­
parativelor contrase, cum sînt xcx.Ti 7tAELcu (I 1,15), Tov µev TI).d(u A6yov 
(I 1,9), 7tAE[cu OV't'OC (I 2,22), 't'OLCX.u-roc 7t).e:[cu (VIII 7,1), 7t/.dcu µtxpli E'&v'lJ (IV 
~i, 6), Touc; TIAdouc; (II 4,3 şi 4), Tei oc&J.oc µe:[~cu (I 1,17), µe:[~w (V'l 3,10), 
;_dpcu, cX.µdvcu (VI 2,7) etc. În atica clasică comparativele contrase 
.~e folosesc foarte restrîns. Fiind forme aberante, s-ar putea interpreta 
1·a imitaţii ale dialectului atic, dacă inscripţiile nu ne-ar edifica asupra 
.~ituaţiei; ele atestă larga dezvoltare pe care a luat-o în xoLv~ această 
•·ategorie morfologică; între anii 440-100 î.e.n., raportul între termina­
ţ.iile contrase, zise şi scurte, ale comparativului, -cu, -ouc;, şi cele lungi, 
-ovoc, -ove:c;, -ovocc; este de 18 : 119. Iată deci că şi în acest caz Strabon :se 
(·onformează limbii vorbite. 

7. Pronumele demonstrative ouToc; şi ăoe: sînt atestate ambele la 
:-;trabon, ultimul însă mult mai rar. Ele sînt folosite chiar cu aceeaşi dis­
l incţie ca în atică, ouToc; referindu-se la ceea ce s-a vorbit, ăoe:, la ceva 
despre care va veni vorba. De pildă : .o't'e: Tilv8ocpoc; e7tocxoJ.ou&wv TOUToLc; dpY;x<= 
Tocoe: (VI 2,4) „Iar Pindar, de acord cu acestea, a spus următoarele" şi 

15 V. CIA II 167, 76 din anii :307-300 i. e. n.; CIA II 481, 51 din 48-42 I. e. n. 
16 V. CIA III 5, 5, K. Meisterhans, op. cit„ p. 108, § 53, 1. 
17 K. Mcisterhans, op. cil„ p. 113, § 56, 14. 
18 V. şi atemalic. ilpvt~ devenit tematic ilpvnx (VI I fr. 1 a), intîlnil şi la Home1·. 
19 I<. Meislerhans, op. cit„ p. 119, § 58, 16. 
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urmează versurile poetului. Alt exemplu: -r+ivoe: -r·~v 7t:l..e:upocv ••• -r~v &rto I:ouvlou 
µex.pL 'la.&µou (IX 1,2) „această coastă ... de la Sunion pînă la Isthm". 
Dar cum pronumele iSoe: era ieşit din uz pe vremea sa, Strabon care-l fo­
loseşte uită să aibă permanent în vedere această distincţie. El încalcă 
des regula clasică, aşa cum se întîmplă în exemplul următor : 7tpocre:L:t.. +irp.&w 
xod. 't'OCU't'OC iS't'L 'PwµocÎ:oL .•. OLE't'EAEGOCV croipp6vw~ (VI 4,1) „să se adauge şi acestea 
(adică cele ce urmează) anume că romanii s-au guvernat cu înţelepciune". 
Greşeala lui Strabon de a fi întrebuinţat aici pronumele -r.xu-roc în locul 
lui Tocoe: este o scăpare firească, deoarece în limba lui curentă pronumele 
ooe: era inexistent. 

8. Verbul oferă de asemenea unele abateri de la normele clasice. 
Se constată în primul rînd tendinţa de trecere a verbelor atematice la 
tematice, mai cu seamă la verbele create cu sufixul -vu-, astfel : oe:Lxvuo 1;crw 
(I 1,20; VIII 4,0). Acest transfer s-a efectuat în unele cazuri prin 
substituirea sufixului -L-, lui -vu-, ca în cru;.L7t+i,,:::,ocL (VII 3,18), creat din 
*cruµmiy-~-e:TotL în loc de cruµrt+iy-w--rocL; p+inov7ocL (VII 3, 18) format din 
*priy-L-ov-rocL, în loc de p·~y-vu-vw.L. Varianta tematică a ultimului verb 
(p1~,T-:~'1TotL) lipseşte din dicţionarul grec al lui Oh. Bailly. Limba vorbită 
xoLV+i înregistrează aceeaşi tendinţă : crTpwwuvocL a devenit cr-rpww 1

'. e:Lv între 
200-150 î.e.n., ăµvuvocL este înregistrat ca oµ.vue:Lv din 48 î.e.n. pînă în 
117 e.n. 20• 

9. Extinderea temei prezentului la aorist în cazul verbelor supletive 
constituie o flagrantă încălcare a regulilor clasice comisă în textul Geo­
grafiei. Astfel verbul opiXw are la Strabon infinitivul aorist pasiv 
oooc.&~vocL (VI 2, 11) şi nu ă'ţl.&~vocL ca în atică. Verbul :t..eyw numai excep­
ţional se întîlneşte în textul Geografiei la forma de aorist pasiv su­
pletiv epp+i.&riv, ca .-o o'o\hw p·r,.&ev (IX 2,32); în mod regulat şi frecvent 
acest tip de aorist se construieşte pe tema prezentului, ca :t..e:x..&e:foocv 
(VII 4,4), -r~~ &p·n :t..e:x..&e:lcr'1i~ (VII 3,7), ~ :t..e:x..&e:fooc &xpoc (VII fr. 52), 
:t..e:x.&e:fo;.:v (VIII 4,5), tj~ :t..e:x..&e:lcrYJ~ (IX 1,3), T~v :t..e:x..&e:î:crocv (IX 1,4), Toi.; 
:t..e:x&e:fo~v (II 5,3), ev -re{) :t..e:x&fv-rL (II 5,6), :t..e:x&ev-rwv„. µe:pwv (II 5,24), 
-rou :t..e:x.&ev-ro; (VII 3,1 î), :t..e:x&~vocL (VII 4,5; IX 1,3). Inscripţiile atice 
atestă astfel de forme, ceea ce înseamnă că ele figurează în limbajul 
curent 21• 

De altfel sufixul -&YJ- capătă o largă utilizare la Strabon. De 
pildă verbul ylyvoµocL, care nu comportă aorist în -&YJ- în atică, este 
înregistrat la autorul nostru sub forma 7to:t..eµou ye:vYJ.&ev-ro; (VI 3,2), atestată 
şi la alţi scriitori tîrzii ca Polibiu, II, 67 ; 5, 22, Diogenes Laertios, IX 
7,7 etc. 

10. Aoristele radicale tematice şi atematice, deşi bine păstrate la 
Strabon ca şi în limba vorbită, înregistrează totuşi primele îµcercări 
de trecere la aoristul sigmatic. Scăpări ca o•jo'd 7tocpe::t..e:t~ocµe:v (VI 3,10), deşi 
cîteva rînduri mai jos se întîlneşte acelaşi verb la aoristul radical tematic, 
ouo~v iiv 7totpoc).L7toLµe:v, sînt dovezi grăitoare. Ţinînd seama că ultimul 
tip de aorist se află aci la modul optatiY abandonat de xOLv+i, putem 
bănui că şi sistemul aoristului radical începe să fie perturbat prin substi­
tuiri cu tipuri de aorist mai regulate, cum este aoristul sigmatic. Inscrip-

2o K. l\leislcrhans, op. cil., p. 154, § 74, 14-15. 
21 K. Meislcrhnns, op. cil., p. 150, § 70, 7. 
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ţiile atice nu ate:-;tă astfel de substituiri 22• Cu toate acestea pare nevero­
liimilă prefmpunerea că Strabon a creat un aorist în sigma în locul aoris­
tului radical pe cale livrescă, ci mai degrabă reflectă limba vorbită. 

Aprijinit de paradigma aoristului sigmatic, verbul supletiv ipepw 
prezintă la Strahon forma de aorist radical în -ix, ca µETEVE)'XIXcr&o:t (VIII 7, l ), 
mai rar foloRit în atică dccît corespondentul Rău tematic. Imcripţiile 
atice dovedesc că acesta eRte tipul de aorist care tinde să se impună de 
la mijlocul secolului IV î.e.n. 2a. 

J 1. Unele modificări de structură prezintă la Strahon şi timpurile 
secundare. Astfel, sînt atestate cel puţin trei forme de mai mult ca per­
fect fără augment. Una din ele este Exf:le~ fixs:crixv (I 2,13 ), în care prefixul 
E:x- camuflează absenţa augmentului. Dar structura se repetă şi la alte 
verbe· cu alte prefixe, ca de pildă xixTix7tEcpeuyetcrixv (VIII 7 ,4) ceea ce. 
denotă că nu este o scăpare întîmplătoare; ca în cazul precedent, desi­
nenţa este secundară, dar augmentul lipseşte din faţa reduplicării. Aceeaşi 
f'tructură se constată şi la mai mult ca perfectul verbului iaTYfH. Faţă. 
de forma atică dcrT+,xet<*E·crE-crTii·x-et, Strabon scrie E:cr-.fixet (VIII 7 ,2),. 
deci numai reduplicarea *cre·crTii-x-et, fără augment. După aceste exemple 
s-ar putea presupune că pe vremea lui Strabon augmentul începe să devină 
facultativ, cel puţin la timpurile create pe tema perfectului. Dar inscrip­
ţiile atice tîrzii nu îndreptăţesc această presupunere ; augmentul este bine 
păstrat şi la temele de perfect 24• 

12. Persoana a treia plural comportă în greaca veche, privită în 
totalitatea dialectelor sale, cele mai variate şi mai neregulate forme. 
O tendinţă de regularizare a acestei categorii se observă atît la Strabon 
cît şi în inscripţiile atice. Astfel verbul ~7tEtµt are la Homer forma de 
imperfect E7tf,'Lcrixv (Od. XI 233); în atică, prin contracţie, s-a ajuns 
la E7t7jcrixv. Forma corespunzătoare la Strabon este E7tTIEcrixv (VI 2,4), 
creată prin analogie cu mai mult ca perfectul, de pildă, E/.e).uxecr1Xv. Aceeaşi 
sistematizare prezintă şi mai mult ca perfectul verbului oiaix ; faţă 
de aticul ÎJcrixv, la Strabon apare '}1îletcrixv (VII 3,7), creat prin extin­
derea temei singularului '}18et, la plural '}1î>et-crixv. Inscripţiile atice ne 
edifică mai puţin asupra categoriei gramaticale în discuţie; ele înregis­
trează însă o extindere a desinenţei -crixv la persoana a III-a plural a im­
perativului, ca foTcucrixv (CIA II 624, 12.15, sec. II î.e.n.), -),'1-fo&cucr1Xv 
(CIA II 476,6 sec. II-I î.e.n.) 25 , care nu-i este străină lui Strabon, ca 
de pildă Mcr&cucrixv (VII 3,1) faţă de aticul Mcr&cuv. 

13. Scăpările lui Strabon apar şi mai flagrante în folosirea prepo­
ziţiilor. Acestea, deşi neschimbate în repertoriul lor, exprimă uneori un 
alt raport decît cel obişnuit în atică sau intră într-o altă unitate sintag­
matică. Ne oprim asupra celor mai semnificative cazuri. 

Prepoziţia Ev „în", construită cu dativul, se întîlneşte în sintagme 
inuzitate în atică. Astfel EV ae: Tcj> µETIX!;u ~ TE Elu·~tiX~, TWV 'A1tOAACUVLIXTWV xwpix 

22 I<. l\leisterhans, op. cil., p. 1-16, § C6. 
23 K. l\leisterhans, op. cil., p. 146, § 66, fi. Ar mai fi de semnalat un aorisl conjunctiv 

ntcmalic al verbului T(&1]µL" ·~·.!x'iiv 7tEp!&·r,7ixL (\'I :1, 2), fa\ă dcaticul m:pL.&lj-;ixt <*.&f-1]•1XL; 
accentul retras trădează părăsirea formei de• către limba vorbilă şi reluarea ei în scris clupă 
ce con~liinţa conlrac\iei s-a picrdul, cinel s-a pulul accentua pc silal.m anteprnullimf1 ca orice 
verL regulat. 

2~ K. l\lcislcrhans, op. cil„ p. 134 şi urm„ § 62. 
~5 K. Meislerhans, op. cit„ p. 133, § 61, 11, subsol c. 
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(VII 6,1) „în acest interval se află Thynias, un teren al apoloniaţilor". 
Locuţiunea Ev T0 µe:Tocţu, deşi foarte limpede , era neobişnuită în atică. 
Platon, de pildă, redă acelaşi raport astfel : µe:Toc~u TOUTOLv iiµqJOi:v Ev 
µfocp iSv (Republica, 583 c). Expresia, după cum se poate observa, 
ap~1re mult mai simplificată la Strabon. Ea presupune pe lingă articolul 
..-c;i substantivul 8LocaTI]µocTL, ceea ce face ca µe:Tocţu să aibă rol de adverb. 
Strabon foloseşte şi expresia întreagă : ev T0 µe:Toc~u 8€ 8LMTf,µC'1.TL T0 &7to 
KocAJ.ocTL8oc; e:lc; 'A7tol-t-w~[ocv BL~6v·IJ TE Eo-Tlv (VII 6,1) „în intervalul de la 
Callatis pînă la Apollonia se află Bizone". 

În altă expresie: ev µe:y&!-cp yocp 'ît-3-Ev'!IXL (I 1,16) „ei fac mare caz 
de", „apreciază mult" - este o expresie tîrzie, întîlnită ca atare, destul 
de des, la Polibiu (ca în III 97,4), dar inexistentă aidoma în atică; 
în acest dialect, în special ne:p[ cu genitivul exprimă sensul în discuţie : 
7te:pt nocvToc; nme:i:a&oci (Xen., Cyr. 1,41). Strabon are şi el o sin­
tagmă similară creată ( u prepoziţia ne:pl, dar în corelaţie cu verbul 
TL&tvocL şi nu nme:i:c.S-oi:L: ns:pi noi:vTcc; T[-3-e:o&o:L, (VIII 3,8). 

Prepoziţia ne:p[ „în jurul" exprimă, printre altele, aproximaţia, 
de obicei în corelaţie cu nume de cantitate. La Strabon, prepoziţia se 
întîlneşte construită cu nume de persoane şi exprimă aproximaţia în pri­
vinţa acestora, ca np6c; TE Tol.c; I:xu.S-occ; e7tol-tµe:L I:xlt-oup6v -re: xoct Teu:; LXL),oupou 
noci:8occ; -rouc; ne:pt Iloc).ocxov (VII 4,3). Ediţia F. Didot traduce pasajul: 
„Scythis bellum intulit, qui erant i,uh Sciluro Scilurique filio Palaco huim;­
que fratribus". Pentru că, din fiii lui Scilurus, PalacuR a rămaH cunos­
cut, ceilalţi, fiind anonimi, sînt vizaţi prin formula ol 7te:pt Iloc).ocxov, 
care aici nu însrnmnă „cei din jurul lui Palacus'', ci „acei fii ai lui ~ciluru~ 
în mijlocul cărora se află cunoscutul Palacus". Un alt exemplu: &µc.vocp­
:x.e:'LTo 8L. una 8uvoc<nwv T(;}v ne:pt Ae:uxwvoi: x:1.t l:iTupov xocl IlocLpLmX8"1]v ocuni 
TE x:1.t oi:l 7tAT,aL6xwpm xa:TotxtocL (VII 4,4) „acest oraş şi toate localităţile 
vecine au fost guvernate de dinaşti ca Leucon şi Satyros şi Pairisades". 
În Didot: ... unius dominio paruerunt, 11elHti Leuconis, Satyri, Pairi­
sadae". E limpede că 7te:p[ redă aici aproximaţia şi o referinţă eu titlu de 
exemplu şi nu se referă la suita acestor personaje, cum am fi înclinaţi să 
interpretăm expresia după regulile clasice. 

O relaţie neobişnuită exprimă la Strahon prepoziţia µe:-:oc cu acu­
zativul, care în dialectul atic înseamnă „după". Iată un exemplu : vux.Twp 
µev oi'.iv XIXL <:ptyy-tJ <:fJIXLVETO: L Aoi:µrtpoc Ex. -nj~ xopurp~c;, µe:.S-' Y,µtpocv ae: X.ot7t'J<{) 

x:1.t &zt-•JL xocTEXETocL (VI 3,8) „noaptea se văd flăcări strălucitoare din vîrf, 
iar în timpul zilei acesta este acoperit de fum şi de ceaţă". Expresia parc 
obişnuită, deoarece se mai întîlneşte, de pildă TO µe:.S-'~µipocv yzt:pupw.&ev 
µepoc; VUXTWP eve:r.[µ7tpocaocv (VII 4,7) ;,partea podită în timpul zilei o 
incendiau noaptea". Aceeaşi expresie .1pare şi la Herodot ou vuxToc;, &AJ.oc 
µz&'~µepocv (II HIO) „nu noaptea, ci ziua". Euripide o atestă de asemenea 
( Bacch., 485 ), dar cu totul excepţional. Fiind vorba de poezie, nu există 
nici o garanţie că s-a folosit în atica vorbită. În proza cultă lipseşte. 

Prepoziţia n:ocpoc cu acuzativul exprimă în atică, printre altele, 
sensul de opoziţie „contrar". Strabon o foloseşte cu această accepţiune 
(7tocpoc -r-Yjv &n:ocnwv 86ţ~v, VI, 4,2, „contrar opiniei generale"), dar 
şi cu sensul opus „potrivit cu, conform cu", străin de atică. Astfel 
TplTov 8€ To 7toAJ.oc'Lc; uno7tEn:TwxevocL 8Loctpopoi:'Lc; &epwv ... , 7tocp'&c; xocl ~c;ioc ... , 
7tAetaT"l)v e~ocAJ.oc~Lv exe:L (VI 4,1) „al treilea avantaj (al Italiei) este faptul 
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că ea cade sub climate mult variate ... , potrivit cărora şi animalele ... 
prezintă foarte mari deosebiri". 

Prepoziţia 7tp6<; are o foarte largă utilizare la Strabon. Adesea ea 
apare ca un pleonasm, de pildă în următoarea frază : xixt 7tocvTe:c; 8E: 7tpoc; 
&7tixvnc; µiALO"'t'IX 7te:pt 't'W\I 8LIXO"'t'lJµoc't'wv oux oµoA.oyoucrL 7tpoc; ocA.A.~A.ouc; (VI 6,10) 
„şi toţi faţă de toţi (adică priviţi în general) nu sînt de acord între ei, mai cu 
8eamă în legătură cu distanţele". O inovaţie faţă de dialectul atic prezintă 
Strabon în utilizarea prepoziţiei 7tp6c; cu acuzativul în accepţiunea „faţă 
de", „spre deosebire de", „în raport cu". De exemplu: cpuA.iTTOv't'e:c; 't'~v ix•ho­
voµlixv ... 7tp6c; 't'E 't'ouc; &A.A.ouc; "EA.A.lJvlXc; x:xt 7tpoc; 't'ouc; 't'Wv Mixxe:86vwv ~ixcrLA.e:xc; (VIII 
5,5) „păstrîndu-şi autonomia faţă de alţi eleni şi faţă de regii macedoneni­
lor". Sau : 7tp6c; TE Touc; EX.Toc; cX.µixxot dcrL xixt cX.'1LX"lj't'OL (VII 3,9) „în raport 
cu cei din exterior, ei erau inexpugnabili şi invincibili". Sau : 7tp6c; µe:v-roL 
(;\l\l't'E'r!Xy[LEvlJV cpiA.ixyyix... 't'O ~ocp~ixpov (j)UAO'I cX.cr&e:vE:c; 7t0C\I Ecr't'L (VII 3,17) 
„faţă de (spre deosebire de) o falangă compact rînduită ... , întreaga liotă 
har bară este slabă". 

încă o locuţiune prepoziţională : µe:n~u 8'e:u&uc; oc"lto rixpyocpou 
(VII 3,11) „irnediat în continuare de la Gargaros". Sensul nou pe care-l 
are µe:Toc~•'.i în acest pasaj, „în continuare", devine obişnuit în scrieri 
abia de la Noul Testament (sec. II e.n.). Cu siguranţă însă, el era fo­
losit în limba vorbită cu cel puţin un secol mai înainte, de vreme ce apare 
şi la Strabon. 

* 
Din datele examinate mai sus observăm că inovaţiile efectuate de 

xoLv~ pătrund şi în limba unui scriitor aticizant, cu toate eforturile 
acestuia de a păstra intacte formele atice. Faptul este cu atît mai sem­
nificativ cu cît este vorba de morfologie, un compartiment al limbii 
rezistent faţă de inovări. În privinţa aceasta, constatăm la Strabon trei 
8ituaţii : 

l. Încercări de conservare a vechilor forme atice ca dualul &µcpw, 
ăµqxi'Lv, numele contrase de declinarea I şi a II-a, cum sînt y~, x:xii.x~, 
zoc:Axoc'L, ~oppiic;, pouc;, 7tA.ouc; etc., numele de declinarea a II-a atică, de 
pildă ve:wc;, ewc;, &xe:pcp etc. 

2. Prezenţa unor form~ morfologice a căror inconsistenţă reală se tră­
dează uşor. Este vorba de hibrizi atici, de hiperaticism~, de unele scăpări 
aţ,ă de normele clasice, cum sînt : 

a. hibrizi morfologici creaţi de scriitorii aticizanţi, utilizaţi aparte 
de Strabon, ca formele tîrzii de dual ale numeralului 8i'.10 : 8ue:'Lv pentru 
genitiv, 8ucrt pentru dativ, sau forme morfologice rare în atică, inuzitate 
în xoLv~, ca de pildă genitivele mctsculine de declinarea I, în -oc : BoLpe:~tcr-roc, 
'Awt~i:i, Eupw-rii etc. 

b. hiperaticism~ de felul a:lj ~ctivelor e:uy.::wc;, e:uye:w1, cu flexiune 
atică, deşi în acest dialect ele au declinarea regulată a tem3lor o/e:,e:uye:wc;, 
-ov, A.e:7t-r6ye:wc;,-ov; un plura,l contra" al unor num ~ sin:1ularia tanturn în 
atică, de pildă Tic; yiic;. 

c. scăpări faţă de regulile atice, reprezentate de unele dublete mor­
fologice, ca numele contrase din atică, alături de necontrase din x nv~, 
cum sînt xix:Axoc'L, pouc; concomitent cu xiJ..x.::ixL, v6oc;; sau num::ile cu 
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flexiune atică 'VEC.:ii;., Mt'VEAEcui;,, €cui;, şi în acelaşi timp Mt'VEAa:oi;., 'ApxtaLAO(oi;., 
A0(6i;, etc., cu flexiunea regulată a temelor o/E cum s-au transformat 
În XOL'V~. 

d. corespondente derivate folosite concomitent cu o formă mor­
fologică atică, de pildă pti:&po'V, ptuµO(, 7t1X).(ppo~.x alături de poui;., 7t.x'Atppoui;,. 

e. sfera restrînsă de utilizare a formelor atice; adeseori forma atică 
este o rămăşiţă a unui sistem dispărut, fiind cu totul izolată la Strahon; 
astfel declinarea a II-a atică este reprezentată de fapt de numele 'VEWc; 
şi €cui;., iar dualul atic, de pronumele nehotărît ocµ<pcu. 

3. Conformare întru totul limbii xoL'V~. Acesta este cazul, de pildă, 
al pasivului în -&"1)- al verbului AEycu, construit pe tema prezentului, i'Alx&"1Jv, 
care a înlăturat complet aoristul supletiv din atică ipp~&-1j•1 ; de asemenea, 
Strabon foloseşte ca în XOL'V~ aoristul pasiv opO(&'lj'VIXL, creat pe tema pre­
zentului OpcXCU 1 În detrimentul Corespondentului atic SUpletiV oqi&lj'VClL. 
În aceeaşi situaţie se află formele verbale tematice, derivate de la atema­
tice din atică, de pildă 8ELX'VUQU(JL pentru 8ELX'VUO(<JL, p~"l"'t'O'V'TO(L, faţă de 
aticul p~y'VuV'rO(L 1 7t~"t"'t'o•1nL, faţă de aticul 7t~y-.u"VT1H. Potrivit uzajului 
limbii XOL'V~ sînt şi numeroasele forme scurte de comparativ înt.îlnite la, 
Strabon, ca 7tAELcu 1 (J.EL~cu, 7tAdoui;, etc. 

Cît priveşte prepoziţiile, Strabon foloseşte acelaşi sistem ca atica, 
dar nu este străin de inovările etapei xoL'V~. Astfel unele prepoziţii 
exprimă relaţii noi, ca de pildă 7tocpci cu acuzativul, „conform cu", con­
fundîndu-se astfel cu XO('TOC şi acelaşi caz, cu care intra în opoziţie în 
atica clasică. Un alt exemplu îl oferă µtTcX cu acuzativul, exprimînd un 
raport de coincidenţă „în timp ce" la Strabon, faţă de anterioritate 
„după ce" din atică. Alte prepoziţii intră în expresii noi, avînd şi sen­
suri diferite de atică. Unele din acestea constituie locuţiuni prepoziţionale 
care, faţă de normele aticei clasice, sînt adevărate barbarisme. Cel mai 
grăitor exemplu în acest sens îl constituie µtTO(~u eu&Ui;, &.7t6 construit 
cu genitivul. 

Numeroasele abateri de la normele atice înregistrate la un 8criitor 
aticizant cum e8te şi Strahon, şi încă în morfologie, domeniu mult mai 
conservator decît celelalte compartimente ale limbii, îndreptăţesc, cre­
dem, pe de-a-ntregul presupunerea eă în limba vorbită a 8ecolului I ele 
erau mult mai frecvente, că multe clin scăpările lui 8trabon erau reguli 
în limba curentă. 
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